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י1 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
सुनते–समय
H8085

כָּל־
सब
H3605

מַלְכֵי֣
राजाआं
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
एमोरी–के
H0567

אֲשֶׁר֩
जो

בֶר בְּעֵ֨
पार
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
यरदन–के
H3383

מָּה יָ֗
पिश्चम
H3220

וְכָל־
और–सब
H3605

מַלְכֵי֤
राजाआं
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनानी–के

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पास

הַיָּ֔ם
समुद्र–के
H3220

ת אֵ֠
को
H0853

אֲשֶׁר־
िक

ישׁ הוֹבִ֨
सुखा–िदया
H3001

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

מֵ֧י
पानी
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
यरदन–का
H3383

מִפְּנֵי֥
सामने–से
H6440

בְנֵֽי־
पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

עַד־
तक
H5704

]עברנו[
पार–करने–हमारे

)עָבְרָ֑ם(
पार–करने–उनके

ס וַיִּמַּ֣
और–िपघल–गया
H4549

ם לְבָבָ֗
उनका–हृदय
H3824

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יָה הָ֨
रही
H1961

בָ֥ם
उनमं

עוֹד֙
िफर
H5750

ר֔וּחַ
आत्मा
H7307

מִפְּנֵי֖
सामने–से
H6440

בְּנֵֽי־
पुत्रां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

ס
—

इस प्रकार, यहोवा ने यरदन नदी को तब तक सूखी रखा जब तक इस्राएल के लोगां ने उसे पार नहीं कर िलया। यरददन नदी के पिश्चम मं रहने वाले एमोरी 
राजाआं और भूमध्य सागर के तट पर रहने वाले कनानी राजाआं ने इसके िवषय मं सुना और वे बहुत अिधक भयभीत हो गए। उसके बाद वे इस्राएल के 
लोगां के िवरुद्ध युद्ध मं खड़े रहने योग्य साहसी नहीं रह गए।

בָּעֵת2֣
समय–मं
H6256

יא הַהִ֗
उस
H1931

אָמַ֤ר
कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू
H3091

ה עֲשֵׂ֥
बना

לְךָ֖
अपने–िलए

רְב֣וֹת חַֽ
छुिरयाँ
H2719

ים צֻרִ֑
चकमक–की
H6697

וְשׁ֛וּב
और–िफर
H7725

ל מֹ֥
खतना–कर

אֶת־
को
H0853

בְּנֵֽי־
पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
दूसरी–बार
H8145

उस समय, होवा ने यहोशू से कहा, “वज्रप्रस्तर के चाकू बनाओ और इस्राएल के लोगां का खतना िफर करो।”

וַיַּעַשׂ־3
और–बनाया

ל֥וֹ
अपने–िलए

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
छुिरयाँ
H2719

ים צֻרִ֑
चकमक–की
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
और–खतना–िकया

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
पर
H0413

גִּבְעַ֖ת
टीला
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
खलिड़यां–की
H6190

इसिलए यहोशू ने कठोर पत्थर के चाकू बनाए। तब उसने इस्राएल के लोगां का खतना िगबआत हाअरलोत मं िकया।

וְזֶה4֥
और–यह
H2088

הַדָּבָ֖ר
बात
H1697

אֲשֶׁר־
िक

מָל֣
खतना–िकया

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–ने
H3091

כָּל־
सब
H3605

הָעָם֣
लोग

֩ הַיֹּצֵא
िनकले–हुए
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
िमस्र–से
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
पुरुष
H2145

ל  ׀כֹּ֣
सब
H3605

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
युद्ध–के
H4421

מֵ֤תוּ
मर–गए
H4191

בַמִּדְבָּר֙
मरुभूिम–मं

רֶךְ בַּדֶּ֔
मागर्–मं
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
िनकलते–समय–उनके
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमस्र–से
H4714

यही कारण है िक यहोशू ने उन सभी पुरुषां का खतना िकया, जो इस्राएल के लोगां द्वारा िमस्र छोड़ने के बाद सेना मं रहने की आयु के हो गए थे। मरुभूिम मं 
रहते समय उन सैिनकां मं से कइर् ने यहोवा की बात नहीं मानी थी। इसिलए यहोवा ने उन व्यिक्तयां को अिभशाप िदया था िक वे “दूध और शहद की निदयां 
वाले देश” को नहीं देख पाएंगे। यहोवा ने हमारे पूवर्जां को वह देश देने का वचन िदया था, िकन्तु इन व्यिक्तयां के कारण लोगां को चालीस वषर् तक मरुभूिम 
मं भटकना पड़ा और इस प्रकार वे सब सैिनक समाप्त हो गए। वे सभी सैिनक नष्ट हो गए, और उनका स्थान उनके पुत्रां ने िलया। िकन्तु िमस्र से होने वाली 
यात्रा मं िजतने बच्चे मरुभूिम मं उत्पन्न हुए थे, उनमं से िकसी का भी खतना नहीं हो सका था। इसिलए यहोशू ने उनका खतना िकया।
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י־5 כִּֽ
क्यांिक

מֻלִ֣ים
खतना–िकए–हुए

הָי֔וּ
थे
H1961

כָּל־
सब
H3605

הָעָ֖ם
लोग

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
िनकले–हुए
H3318

וְכָל־
और–सब
H3605

עָם הָ֠
लोग

ים הַיִּלֹּדִ֨
जन्मे–हुए
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
मरुभूिम–मं

רֶךְ בַּדֶּ֛
मागर्–मं
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
िनकलते–समय–उनके
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
िमस्र–से
H4714

לאֹ־
नहीं
H3808

לוּ׃ מָֽ
खतना–िकए–गए–थे

यही कारण है िक यहोशू ने उन सभी पुरुषां का खतना िकया, जो इस्राएल के लोगां द्वारा िमस्र छोड़ने के बाद सेना मं रहने की आयु के हो गए थे। मरुभूिम मं 
रहते समय उन सैिनकां मं से कइर् ने यहोवा की बात नहीं मानी थी। इसिलए यहोवा ने उन व्यिक्तयां को अिभशाप िदया था िक वे “दूध और शहद की निदयां 
वाले देश” को नहीं देख पाएंगे। यहोवा ने हमारे पूवर्जां को वह देश देने का वचन िदया था, िकन्तु इन व्यिक्तयां के कारण लोगां को चालीस वषर् तक मरुभूिम 
मं भटकना पड़ा और इस प्रकार वे सब सैिनक समाप्त हो गए। वे सभी सैिनक नष्ट हो गए, और उनका स्थान उनके पुत्रां ने िलया। िकन्तु िमस्र से होने वाली 
यात्रा मं िजतने बच्चे मरुभूिम मं उत्पन्न हुए थे, उनमं से िकसी का भी खतना नहीं हो सका था। इसिलए यहोशू ने उनका खतना िकया।

י 6 ׀כִּ֣
क्यांिक

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

שָׁנָ֗ה
वषर्
H8141

הָלְכ֣וּ
चले
H1980

בְנֵֽי־
पुत्र

֮ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
मरुभूिम–मं

עַד־
तक
H5704

ם תֹּ֨
समाप्त
H8552

כָּל־
सारी
H3605

הַגּ֜וֹי
जाित

י אַנְשֵׁ֤
पुरुष
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
युद्ध–के
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
िनकले–हुए
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
िमस्र–से
H4714

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हांने

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुना
H8085

בְּק֣וֹל
आवाज–की

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֨
िजनको

ע נִשְׁבַּ֤
शपथ–खाइर्–थी
H7650

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ם לָהֶ֔
उनसे

י לְבִלְתִּ֞
नहीं
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
िदखाने–के–िलए
H7200

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

אֲשֶׁר֩
जो

ע נִשְׁבַּ֨
शपथ–खाइर्–थी
H7650

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
उनके–पूवर्जां–से
H0001

לָתֶ֣ת
देने–की
H5414

נוּ לָ֔
हमं

אֶ֛רֶץ
देश
H0776

זָבַ֥ת
बहती
H2100

חָלָ֖ב
दूध
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
और–शहद
H1706

यही कारण है िक यहोशू ने उन सभी पुरुषां का खतना िकया, जो इस्राएल के लोगां द्वारा िमस्र छोड़ने के बाद सेना मं रहने की आयु के हो गए थे। मरुभूिम मं 
रहते समय उन सैिनकां मं से कइर् ने यहोवा की बात नहीं मानी थी। इसिलए यहोवा ने उन व्यिक्तयां को अिभशाप िदया था िक वे “दूध और शहद की निदयां 
वाले देश” को नहीं देख पाएंगे। यहोवा ने हमारे पूवर्जां को वह देश देने का वचन िदया था, िकन्तु इन व्यिक्तयां के कारण लोगां को चालीस वषर् तक मरुभूिम 
मं भटकना पड़ा और इस प्रकार वे सब सैिनक समाप्त हो गए। वे सभी सैिनक नष्ट हो गए, और उनका स्थान उनके पुत्रां ने िलया। िकन्तु िमस्र से होने वाली 
यात्रा मं िजतने बच्चे मरुभूिम मं उत्पन्न हुए थे, उनमं से िकसी का भी खतना नहीं हो सका था। इसिलए यहोशू ने उनका खतना िकया।

וְאֶת־7
और–को
H0853

בְּנֵיהֶם֙
उनके–पुत्रां

ים הֵקִ֣
उठाया

ם תַּחְתָּ֔
उनकी–जगह
H8478

ם אֹתָ֖
उनको
H0853

מָל֣
खतना–िकया

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–ने
H3091

כִּי־
क्यांिक

עֲרֵלִ֣ים
खलड़ी
H6189

הָי֔וּ
थे
H1961

י כִּ֛
क्यांिक

לאֹ־
नहीं
H3808

לוּ מָ֥
खतना–िकए–गए–थे

ם אוֹתָ֖
उनका
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
मागर्–मं
H1870

यही कारण है िक यहोशू ने उन सभी पुरुषां का खतना िकया, जो इस्राएल के लोगां द्वारा िमस्र छोड़ने के बाद सेना मं रहने की आयु के हो गए थे। मरुभूिम मं 
रहते समय उन सैिनकां मं से कइर् ने यहोवा की बात नहीं मानी थी। इसिलए यहोवा ने उन व्यिक्तयां को अिभशाप िदया था िक वे “दूध और शहद की निदयां 
वाले देश” को नहीं देख पाएंगे। यहोवा ने हमारे पूवर्जां को वह देश देने का वचन िदया था, िकन्तु इन व्यिक्तयां के कारण लोगां को चालीस वषर् तक मरुभूिम 
मं भटकना पड़ा और इस प्रकार वे सब सैिनक समाप्त हो गए। वे सभी सैिनक नष्ट हो गए, और उनका स्थान उनके पुत्रां ने िलया। िकन्तु िमस्र से होने वाली 
यात्रा मं िजतने बच्चे मरुभूिम मं उत्पन्न हुए थे, उनमं से िकसी का भी खतना नहीं हो सका था। इसिलए यहोशू ने उनका खतना िकया।

י8 וַיְהִ֛
और–हुआ
H1961

כַּאֲשֶׁר־
जब

מּוּ תַּ֥
समाप्त–हुइर्
H8552

כָל־
सारी
H3605

הַגּ֖וֹי
जाित

לְהִמּ֑וֹל
खतना–करना

וַיֵּשְׁב֥וּ
और–रहे
H3427

ם תַחְתָּ֛
अपनी–जगह
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
छावनी–मं
H4264

עַ֥ד
तक
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
चंगा–होने–उनके
H2421

פ
—

यहोशू ने सभी पुरुषां का खतना पूरा िकया। वे तब तक डेरे मं रहे, जब तक स्वस्थ नहीं हुए।
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וַיֹּ֤אמֶר9
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू
H3091

הַיּ֗וֹם
आज
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
हटा–िदया–मैंने
H1556

אֶת־
को
H0853

ת חֶרְפַּ֥
अपमान
H2781

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–का
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
तुमसे–ऊपर

א וַיִּקְרָ֞
और–पुकारा
H7121

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

הַמָּק֤וֹם
स्थान
H4725

הַהוּא֙
उस
H1931

גִּלְגָּ֔ל
िगल्गाल
H1537

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

उस समय यहोवा ने यहोशू से कहा, “जब तुम िमस्र मं दास थे तब तुम लिज्जत थे। िकन्तु आज मैंने तुम्हारी वह लज्जा दूर कर दी है।” इसिलए यहोशू ने उस 
स्थान का नाम िगलगाल रखा और वह स्थान आज भी िगलगाल कहा जाता है।

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
और–डेरा–डाला
H2583

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
िगल्गाल–मं
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
और–मनाया

אֶת־
को
H0853

סַח הַפֶּ֡
फसह
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
चौदहवं
H0702

ר עָשָׂ֨
दस
H6240

י֥וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
महीने–के
H2320

בָּעֶ֖רֶב
शाम–को
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
मैदानां–मं
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
यरीहो–के
H3405

िजस समय इस्राएल के लोग यरीहो के मैदान मं िगलगाल के स्थान पर डेरा डाले थे, वे फसह पवर् मना रहे थे। यह महीने के चौदहवं िदन की सन्धया को था।

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
और–खाया
H0398

מֵעֲב֥וּר
उपज–से
H5669

הָאָ֛רֶץ
देश–की
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
दूसरे–िदन
H4283

סַח הַפֶּ֖
फसह–के
H6453

מַצּ֣וֹת
अखमीरी–रोटी
H4682

וְקָל֑וּי
और–भुना–हुआ–अनाज
H7033

בְּעֶ֖צֶם
ठीक
H6106

הַיּ֥וֹם
िदन–मं
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

फसह पवर् के बाद, अगले िदन लोगां ने वह भोजन िकया जो उस भूिम पर उगाया गया था। उन्हांने अखमीरी रोटी और भुने अन्न खाए।

ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
और–रुक–गया

ן הַמָּ֜
मन्ना

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
दूसरे–िदन
H4283

בְּאָכְלָם֙
खाते–समय–उनके
H0398

מֵעֲב֣וּר
उपज–से
H5669

רֶץ הָאָ֔
देश–की
H0776

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יָה הָ֥
था
H1961

ע֛וֹד
िफर
H5750

לִבְנֵי֥
पुत्रां–को

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

מָן֑
मन्ना

וַיֹּאכְל֗וּ
और–खाया
H0398

מִתְּבוּאַת֙
उपज–से
H8393

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान–के

בַּשָּׁנָה֖
वषर्–मं
H8141

יא׃ הַהִֽ
उस
H1931

ס
—

उस िदन जब लोगां ने वह भोजन कर िलया, उसके बाद स्वगर् से िवशेष भोजन आना बन्द हो गया। उसके बाद, इस्राएएल के लोगां ने स्वगर् से िवशेष भोजन न 
पाया। उसके बाद उन्हांने वही भोजन खाया जो कनान मं पैदा िकया गया था।

י13 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
होते–समय
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
यहोशू
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
यरीहो–मं
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
और–उठाइर्
H5375

֙ עֵינָיו
आखँं–अपनी

רְא וַיַּ֔
और–देखा
H7200

וְהִנֵּה־
और–देखो
H2009

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

עֹמֵד֣
खड़ा–हुआ
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
उसके–सामने
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
और–उसकी–तलवार
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
िखंची–हुइर्
H8025

בְּיָד֑וֹ
उसके–हाथ–मं
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
और–गया
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशू
H3091

֙ אֵלָיו
उसके–पास
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ל֔וֹ
उससे

הֲלָ֥נוּ
क्या–हमारे–िलए

ה אַתָּ֖
तू

אִם־
या

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
हमारे–शत्रुआं–के–िलए

जब यहोशू यरीहो के िनकट था तब उसने ऊपर आखँ उठायी और उसने अपने सामने एक व्यिक्त को देखा। उस व्यिक्त के हाथ मं तलवार थी। यहोशू उस 
व्यिक्त के पास गया और उससे पूछा, “क्या तुम हमारे िमत्रां मं से कोइर् हो या हमारे शत्रुआं मं से?”

׀וַיֹּ֣אמֶר 14
और–कहा
H0559

א ֹ֗ ל
नहीं
H3808

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

שַׂר־
सेनापित
H8269

א־ צְבָֽ
सेना

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

ה עַתָּ֣
अब
H6258

בָא֑תִי
आया–हूँ
H0935

֩ וַיִּפֹּל
और–िगरा
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
यहोशू
H3091

אֶל־
पर
H0413

פָּנָי֥ו
मुख–अपना
H6440

אַרְ֙צָה֙
भूिम–पर
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
और–दण्डवत–िकया
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ל֔וֹ
उससे

מָ֥ה
क्या
H4100

אֲדֹנִ֖י
मेरे–प्रभु
H0136

ר מְדַבֵּ֥
बोलता–है
H1696

אֶל־
से
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
अपने–दास
H5650

उस व्यिक्त ने उत्तर िदया, “मैं शत्रु नहीं हू।ँ मैं यहोवा की सेना का एक सेनापित हू।ँ मैं अभी—अभी तुम्हारे पास आया हू।ँ” तब यहोशू न अपना िसर भूिम 
तक झुकाया। यह उसने सम्मान प्रकट करने के िलए िकया। उसने पूछा, “क्या मेरे स्वामी का मुझ दास के िलए कोइर् आदेश है?”
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וַיֹּאמֶר15֩
और–कहा
H0559

שַׂר־
सेनापित–ने
H8269

א צְבָ֨
सेना

יְהוָ֜ה
यहोवा–की
H3068

אֶל־
से
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
यहोशू
H3091

שַׁל־
उतार
H5394

נַֽעַלְךָ֙
जूती–अपनी
H5275

מֵעַל֣
ऊपर–से

ךָ רַגְלֶ֔
पैर–अपने
H7272

י כִּ֣
क्यांिक

הַמָּק֗וֹם
स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ה אַתָּ֛
तू

עֹמֵ֥ד
खड़ा–है
H5975

עָלָ֖יו
उस–पर

דֶשׁ קֹ֣
पिवत्र
H6944

ה֑וּא
है–वह
H1931

וַיַּ֥עַשׂ
और–िकया

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

ן׃ כֵּֽ
वैसा

यहोवा की सेना के सेनापित ने उत्तर िदया, “अपने जूते उतारो। िजस स्थान पर तुम खड़े हो वह स्थान पिवत्र है।” इसिलए यहोशू ने उसकी आज्ञा मानी।
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